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79. The Snatchers 

 
50th un-initialed sura, 57th un-initialed revealed, 81st revealed overall  

 
 8ِEْFِ ا<CَِّD ا<=َّْ:Aَِ@ ا<=َِّ:8ِ9

  
In the name of God, the All Gracious, the All Merciful 

  
 
 والنّازِعات غَرقًا                                       1 2274 4359 2968 5711

By the ones who rip out violently.  
 
 والنّاشطَات نشطًا                                     2 1523 2235 4320 2969 5712

By those who gently draw out.  
 
 والسّابِحات سبحا                                  3 1524 2236 4321 2970 5713

By those who float everywhere.  
 
 فَالسّابِقَات سبقًا                                     4 2237 4322 2971 5714

Then race ahead quickly.  
 
 فَالْمدبِّرات أَمرا                                      5 1525 2238 4323 2972 5715

Then execute all commands.    
 
 يوم ترجف الرّاجِفَةُ                                 6 2239 4324 2973 5716

The day when everything will be shaken up in a 



quake.  

 
 تتبعها الرّادفَةُ                                        7 1526 2240 4325 2974 5717

Followed by aftershocks.  
 
 قُلُوب يومئذ واجِفَةٌ                                 8 2241 4326 2975 5718

Hearts on that Day will be terrified.  
 
 أَبصارها خاشعةٌ                                        9 2242 4327 2976 5719

Eyes will be subdued.   
 
5720 2977 4328 2243 10                  ةرافي الْحونَ فوددرا لَمّنقُولُونَ أَئي 

They will say; have we been resurrected from 
the graves?  

 
5721 2978 4329 2244 1527 
11 

 أَئذَا كُنّا عظَاما نخرةً                              
-Even though we were rotten bones?  

 
 قَالُوا تلْك إِذًا كَرّةٌ خاسرةٌ                          12 2245 4330 2979 5722

They also said; this is a losing proposition.  
 
5723 2980 4331 2246 1528 
13 

 فَإِنّما هي زجرةٌ واحدةٌ                            
However, it is indeed only a single blow.   

 
5724 2981 4332 2247 14                                   ةراهّبِالس مفَإِذَا ه 

Then they all will be awakened.  
 
 هلْ أتاك حديثُ موسى                             15 2248 4333 2982 5725

Have you heard the story of Moses?  
 
 إِذْ ناداه ربّه بِالْوادي الْمقَدّسِ طُوى                 16 2249 4334 2983 5726

When his Lord called to him in the sacred 
valley of Tuwa.  

 
5727 2984 4335 2250 1529 
17 

 اذْهب إِلَى فرعونَ إِنّه طَغى                        
Go to Pharaoh for he has indeed transgressed. 

 
 فَقُلْ هلْ لَك إِلَى أَنْ تزكَّى                          18 2251 4336 2985 5728



And ask him; would you not move towards 
purification?  

 
5729 2986 4337 2252 1530 
19 

 وأَهديك إِلَى ربِّك فَتخشى                        
And; I lead you to your Lord, so that you may 
attain reverence.  

 
 فَأَراه الآيةَ الْكُبرى                                  20 2253 4338 2987 5730

I will then show you a great sign. 
 
5731 2988 4339 2254 21                                     و ىفَكَذَّبصع  

However, he rejected it and rebelled.  
 
 ثُمّ أَدبر يسعى                                      22 2255 4340 2989 5732

He turned his back, and fled.  
 
5733 2990 4341 2256 1531 
23 

 فَحشر فَنادى                                      
He then gathered an audience and proclaimed.  

 
 فَقَالَ أَنا ربّكُم الأعلَى                               24 2257 4342 2991 5734

He then said; I am your lord, the exalted.  
 
5735 2992 4343 2258 1801 
25 

                  ذَهفَأَخ الأولَى اللَّهو ةركَالَ الآخن  

Then, God2678 punished him, an example in the 
Hereafter, as well as this life.  

 
 إِنَّ في ذَلك لَعبرةً لمن يخشى                      26 2259 4344 2993 5736

Indeed in this, there is a lesson for those who 
are reverent.   

 
 أَأَنتم أَشدّ خلْقًا أَمِ السّماءُ بناها                     27 2260 4345 2994 5737

Are you more difficult to create or the sky? He 
has constructed it.  

 
 رفَع سمكَها فَسوّاها                                28 2261 4346 2995 5738

He raised its ceiling and then balanced it. 
 
5739 2996 4347 2262 1532 
29 

 وأَغْطَش لَيلَها وأَخرج ضحاها                     
And He gave it the darkness and the light.   



 
5740 2997 4348 2263 30                            كذَل دعب ضالأراواهحد  

And afterwards, He spread the land 
throughout. 

 
5741 2998 4349 2264 1533 
31 

 أَخرج منها ماءَها ومرعاها                         
He produced from it its water and its pastures.   

 
 والْجِبالَ أَرساها                                    32 2265 4350 2999 5742

And the mountains that He firmly fixed.  
 
5743 3000 4351 2266 33                               كُمامعلأنو ا لَكُماعتم 

As a provision for you and your livestock.   
 
ا جاءَت الطَّامّةُ الْكُبرىفَإِذَ                          34 2267 4352 3001 5744  

Then when the great blow comes,-  
 
5745 3002 4353 2268 35                         سالإن ذَكَّرتي موىيعا سم ن  

-that will be the day when the human being will 
be reminded of everything that he has done. 

 
 وبرِّزت الْجحيم لمن يرى                          36 2269 4354 3003 5746

And the Inferno will be shown to those who are 
meant to see it.   

 
5747 3004 4355 2270 1534 
37 

 فَأَمّا من طَغى                                    . 
Then, for the one who has transgressed-  

 
 وآثَر الْحيوةَ الدّنيا                                   38 2271 4356 3005 5748

-and has preferred this worldly life- 
 
 فَإِنَّ الْجحيم هي الْمأْوى                            39 2272 4357 3006 5749

-then indeed the Inferno will be his abode.  
 
 وأَمّا من خاف مقَام ربِّه ونهى النّفْس عنِ الْهوى   40 2273 4358 3007 5750

As for those who fear the majesty of their Lord 
and restrain the soul from desire-  

 
 فَإِنَّ الْجنّةَ هي الْمأْوى                              1535 2270 4355 3008 5751



 

 

. 

 

41 -then the Garden will be their abode.  

 
 يسأَلُونك عنِ السّاعة أَيّانَ مرساها                  42 2270 4355 3009 5752

They ask you about the Hour, and when it will 
come to pass.  

 
5753 3010 4355 2270 1536 
43 

 فيم أَنت من ذكْراها                               
Do not preoccupy yourself with its declaration.  

 
 إِلَى ربِّك منتهاها                                   44 2270 4355 3011 5754

To your Lord is its final destiny.  
 
 إِنّما أَنت منذر من يخشاها                         45 2270 4356 3012 5755

You are only a deliverer of warning to those 
who are humble.   

 
 كَأَنّهم يوم يرونها لَم يلْبثُوا إِلا عشيّةً أَو ضحاها    46 2270 4356 3013 5756

The Day when they see it, it seems as if they 
had lasted a single evening, or a single morning.  


